MTUNGSRAM

Innovation is our heritage
EST. 1896

TU HB I1P20 G1 LED

Modular High & Low Bay Lighting

Tungsram HB Series

Install Instruction Guide
Glaalaill Jido

VIHCTPYKLUM 38 MOHTaxX
Montaznf prirucka
Monteringsvejledning

Einbauanleitung

Gufa de instalacion
Paigaldusjuhend
Asennusohje

RISK OF ELECTRIC SHOCK

. Turn power off before inspection, installation or removal

. Properly earth electrical enclosure

RISK OF FIRE

08nyd Eykataotaon

95043681/A-1011458-V8

Luminaire

Guide dinstallation

Priru¢nik za instalaciju
Felszerelési itmutatd
Guida allinstallazione
Sumontavimo vadovas

UzstadiSanas instrukcija
Installatiehandleiding
Instrukdja instalacji
Guia de Instalacdo
Ghid de instalare

VIHCTPYKUMWM MO YCTaHOBKe
Installationsanvisning
Navodila za namestitev
Navod na intalaciu
Kurulum Talimatlari Kilavuzu

WARNING

The LED driver must be supplied with 220-240 VAC, 50/60Hz and
connected to an individual properly grounded branch circuit, protected
by a 16A circuit breaker.

The earthing and bonding of the overall system shall be done in
accordance with IEC and local codes.

. Use only IEC approved wire for input / output connection.

Minimum cross section 0.75 mm2.

. Properly earth electrical enclosure

For indoor use only

TOUCH TO DIM
FUNCTION IS NOT
AVAILABLE

Please make sure to read the warnings and safety
information found on the last page of the mounting
instructions before mounting the product. Optional accessory
for motion and light sensors. Programming instructions for
sensor lamps can be found in the box of the product.
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Al e 3 et aliass Lol dave il Glaskad sl Sy .5 gually 3yl jlatind 5342 Solisl e
IEEH NpeaynpexaeHusTa 3a BHUMaHWe 1 UHGOpMaLMATa 3a
6e30MacHOCT MOXeTe Jla BUAWTE Ha noc/ieaHaTta CTpaHnLa Ha
WNHCTPYKLUNNTE 38 MOHTaX. Mons npoyeTteTte rm BHMMaTeHO
npeav a 3anoyHeTe Ja MOHTVpaTe usgenveto. Pyx i apkacupb
CeHcop 3 AaJaTKoBbIMi akcacyapami. CM AaTyblK, ycTansiBaHbl
IHCTPYKLbIi NparpamMaBaHHs CBALiIeHb CrakaBaHbIs CKPbIHKI
npaaykTy.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete na poslednf
strénce montazni prirucky. Pfed zah&jenim montaze vyrobku

si je diikladné prostudujte. Volitelné pfisludenstvi pro snima¢
pohybu a svétla. Pokyny pro programovani snimacu jsou
soucasti baleni.

OBT-og sikkerhedsinformation findes pa sidste side i
monteringsvejledningen. Serg for at lsese denne information
inden montering af produktet. Ekstraudstyr til bevaegelses- og
lyssensorer. Vejledningen til programmering af sensorlamper er
vedlagt i aesken til produktet

Warnhinweise und Sicherheitsinformationen sind auf der
letzten Seite der Einbauanleitung zu finden. Lesen Sie diese
bitte vor dem Einbau sorgfaltig durch. Optionales Zubehor fur
Bewegungs- und Lichtsensoren. Programmierungsanweisungen
fur sensorgesteuerte Leuchten befinden sich in der Verpackung
des Produkts.

Eriionlldvogl  Tiou amnattolv pocoyr| Kat TAnpogopie
ac@aleia llmopoulv va Bpebolv otnv teheutaia oeAisa Twv
o8nyLwv eykatdotaon . Mapakahoulle va Tt Slafdoete
TIPOCEKTLKA TIPLV EEKLVACETE TNV EYKATAGTACN TOU TIPOLOVTO .
Mpoatpetikd ageooudp yLa aodntrpe kivnon Kat wto .
08nyte mpoypallllatiallot yia wuwta lle atobntripe Ba

Bpeite oto kouti Tou TPoioVTO .

Las notas de precaucion y la informacién de seguridad
se encuentran en la Ultima pagina del manual de instalacion.
Por favor, léalas cuidadosamente antes de instalar el producto.
Accesorios opcionales para los sensores de luz y movimiento.
Las instrucciones de programacion de las ldmparas con sensor
se pueden encontrar en la caja del producto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate paigaldusjuhise
viimaselt lehekdljelt. Lugege need enne toote paigaldamist
tahelepanelikult 1abi. Liilkumis- ja valgusandurite valikuline
lisatarvik. Andurlampide programmeerimisjuhised leiate
tootekarbist.

The light source of this luminaire is non-user replaceable; when the light
source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

N>

Test devices for emergency operation.

The emergency system should be checked regularly in accordance to local regulations.
Replace the battery in case of battery failure -
see indicator LED status.

Huomautukset ja turvallisuustiedot |6ytyvat
asennusohjeen viimeiseltd sivulta. Lue ne huolellisesti
ennen kuin aloitat tuotteen asentamisen. Lisdvaruste
liike- ja valoantureille. Anturien valojen ohjelmointiohje
|16ytyy tuotteen paketista.

Des mises en gardes ainsi que des informations
relatives a la sécurité figurent a la deriére page du
guide d'installation.Veuillez les lire attentivement

avant de procéder a l'installation du produit. Accessoire
en option pour les détecteurs de mouvement et de
lumiére. Les instructions de programmationdes lampes
a détecteur figurent dans la boite du produit.
Upozorenja i sigurnosne informacije mogu se
pronadi na posljednjoj stranici ovog vodica za instalaciju.
PaZzljivo ih procitajte prije pocetka instalacije proizvoda.
Opcijski dodatak za senzore kretanja i svjetlosti. Upute
o programiranju za zaruljice senzora mogu se pronaci

u kutiji proizvoda.

A termék felszerelése el6tt, kérjiik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi informéaciokat,
amelyek a felszerelési itmutaté utolsé oldalan talalhatok.
Mozgas és fényer&sség érzékeld opcionalis kiegészitd.
A szenzorral szerelt lampatest programozasi utasitasat
l4sd a termék dobozaba csomagolva.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni sulla
sicurezza sono riportate nell'ultima pagina della guida
di installazione. Leggerle attentamente prima di
procedere all'installazione del prodotto. Accessori
opzionali per i sensori di luce e movimento.

Le istruzioni sulla programmazione relative alle
lampadine dei sensori sono incluse nella confezione
del prodotto.

Pranesimus apie jspéjimus ir saugumo informacijg
rasite paskutiniame sumontavimo vadovo puslapyje.
Kruopsciai juos perskaitykite pries montuodami
gaminj. Atskirai jsigyjamas priedas judesio ir Sviesos
jutikliams. Jutikliniy lempy programavimo instrukcija
galima rasti gaminio dézéje.

Uzmanibas piezimes un drosibas informécija ir
uz izstadiSanas noradijumu pédéjas lapas. Ladzu,
uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta uzstadisanu.
Izvéles piederums kustibu un gaismas sensoriem.
Programmeésanas instrukcijas sensoru lampam
atrodamas kasté, kopa ar preci.

I Waarschuwingen en veiligheidsinformatie staan

vermeld op de laatste pagina van de installatiehandleiding.

Lees deze aandachtig door alvorens de productinstallatie
te starten. Optionele accessoire voor bewegings- en
lichtsensoren. De instructies met betrekking tot de
programmering van sensorlampen zijn in de

verpakking van het product meegeleverd.

Na ostatniej stronie instrukcji instalacji mozna znalez¢
ostrzezenia oraz informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Nalezy sie z nimi doktadnie zapoznac¢ przed przystapieniem do
instalacji produktu. Akcesoria opcjonalne do czujnikéw ruchu i
Swiatta. Instrukcje programowania lamp z czujnikami znajduja
sie w opakowaniu produktu.

As chamadas de atencdo e as informacdes relativas

a seguranca encontram-se na Ultima pagina do guia de
instalagdo. Deve |é-las atentamente antes de iniciar a
instalacdo do produto. Acessério opcional para sensores

de movimento e de luz. Instrucdes de programacédo para
ldmpadas de sensores encontram-se na caixa do produto.
Avertismentele de precautie si informatiile de siguranta
pot fi gasite pe ultima pagina a ghidului de instalare.

Va rugam sa le cititi cu atentie inainte de a incepe instalarea
produsului. Accesoriu optional pentru senzorii de miscare

si de lumina. Instructiunile de programare pentru lampile

cu senzori se gasesc in cutia produsului.

KU NpeaynpexaeHus n nHpopmayus o 6esonacHocTu
AaHbl Ha nocne,qu|7| CTpaHuue I/IHCprKLI,I/IVI MO MOHTaXy.
MoxanyiicTa, BH/MaTeNIbHO 03HaKOMbTECh C HUMU Mepes,
HayanoM MOHTaxa usaenus. Jatuvk UHTEHCUBHOCTU
ABVDKEHWSA N MHTEHCUMBHOCTU CBETa ABNAETCA
AONONHNTENbHBIM akceccyapoM. ObpaTuTeck k Kopobke
npoAyKTa AN MHCTPYKLWIA MO NporpamMmMypoBaHuio Ans
CBETU/IbHUKA, YCTAHOB/IEHHOIO Ha AaTylkKe.

Varningar och sakerhetsféreskrifter finns pa sista
sidan i installationsanvisningen. Las informationen noggrant
innan du péaborjar installationen. Extra tillbehor for rérelse-
och ljussensorer. Programmeringsanvisningar for
sensorlampor aterfinns i forpackningen till produkten.

EIBl Previdnostna opozorila in varnostne informacije so
na zadniji strani vodnika za namestitev. Pred zacetkom
namestitve izdelka jih skrbno preberite. Izbirni pripomocek
za senzorje gibanja in svetlobe. Navodila za programiranje
lu¢i na senzor lahko najdete v Skatli izdelka.

Upozornenia a bezpecnostné informacie néjdete na
poslednej strane ndvodu na instalaciu. Pred spustenim
instalacie produktu si ich pozorne precitajte. Volitelné
prislusenstvo pre pohybové a svetelné senzory. Pokyny
pre programovanie senzorovych svietidiel najdete v baleni
produktu.

Uriini monte etmeden énce, montaj talimatlarinin
son sayfasinda yer alan uyarilari ve guvenlik bilgilerini
mutlaka okuyun. Hareket ve isik sensérleri icin istege bagli
aksesuar. Sensér lambalari icin programlara talimatlarini
Grtin kutusunun icinde bulabilirsiniz.
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100% 0.1sec/ 0.1sec 1sec/ 1sec 100% 1sec / 1sec 0.1sec/ 0.1sec
Function test Duration test
EN Green / Red System OK underway underway Load failure Battery failure Charging failure DC mode
AR Prcy Ve Jans sllaihl Jaanlt ol Aadb gl Hlas Jaaisht a8 Bl jlas et Jad Jas Y Aylladl | Jeai Y dyad i DC mode
Nospesa s apatiseps,
Mpotuya MpoTwuua Tecr 3a 8 LED moaynum mnmn Mospepexna Npo6nem npu 3axpaHBaHe oT
BG | 3enen/Yepsen |Cucremarta pabotu| ¢yHKUMOHENEH Tect BpemeTpaeHe BPD3KMTE MEXAY TAX Gatepua 3apexaaHeTo Gatepuata
Probihajici test Probihajici test doby
€S | Zelend/ Cervend | Systém v porddku funkénosti trvani Porucha nacitani Porucha baterie | Porucha nabijeni DC méd
Funktionstest
DA Gren / Red System OK undervejs Varighedstest pa vej Belastningsfejl Batterisvigt Opladningsfejl DC-tilstand
Betriebs-Dauertest Gleichspannungs-
DE Griin / Rot System OK Funktionstest lauft lauft Lastfehler Batteriefehler Ladefehler Betrieb
Teot AewtovykotnTag | Teot Audpkeiag os 100% Qoptwon Amotuyia Anotuyie Aswroupyia
EL |Npdowo / Kokkwo uotnua OK os eEEMEn EEMEN ATETUXE Mnatapiag Qoptnong Pslpatog
Prueba funcional en | Pruebade duracién | Fallo de corriente de Modo de
ES Verde / Rojo Sistema OK curso en curso carga Fallo de bateria Fallo de carga emergencia
Kaimas on funktsiooni
ET | Roheline / Punane siisteem OK test Kestvuskatse kdib Koorma viga Aku rikked laadimisviga alalisvoolu reZiim
Jarjestelma Toimintojen testaus
Fl | Vihred / Punainen kunnossa OK kaynnissa Aikatesti kdynnissa Kaynnistys virhe Akku virhe Lataus virhe Varavirta kaytossa
Systéme OK (sous Testde Test de capacité Défaut batterie | Défaut opération | Mode secouru
tension fonctionnalités en batterie en cours Défaut sur circuit (Suite tests / de charge (sous tension
FR | vert / Rouge principale) cours (durée) charge batterie tension anormale)|(courant incorrect) | continue batterie)
provjera funkcije u
HR | zeleno/crveno sustav u redu teku testiranje u teku neuspjeh opterefenja kvar baterije  |neuspjeh punjenja DC nacin
Funkcio teszt Tartdssagi teszt
HU Zdld / Piros Rendszer OK folyamatban folyamatban Toltés hiba Akkumulator hiba | Hibas télt6aram DC mod
Test funzionamento Malfunzionamento | Malfunzionament | Malfunzionament | Modalta Corrente
IT Verde / Rosso Sistema OK in corso Test di durata in corso nel carico o batteria o nel caricamento Continua
Trukmeés bandymas
LT | Zalia/Raudona sistema gerai | Veikimo testas vyksta vyksta Pakrovimo gedimas | Baterijos gedi Jkrovimo gedimas DCreiimas
Darbibas parbaude Speka ilguma Akumulatora
v Zal3 / Sarkans sistéma ok notiek parbaude Slodzes klume klime Ladésanas klime DC refims
Functietest aan de Duurtest onderweg
NL Groen / Rood systeem ok gang aan de gang Load failure Accu defect Opladen mislukt DC-modus
Trwa test czasu Awaria
PL |Zielony / Czerwony system ok Test dziatania w toku trwania Btad tadowania akumulatora Biad tadowania Tryb DC
Fungdo teste em Temporizagdo em Falhano Falhade
PT | verde/vermelho Sistema OK funcionamento funcionamento carregamento Falha da bateria carregamento modo DC
Test de functionare in Testde duratain
RO Verde / Rosu Sistem OK desfasurare desfasurare Eroare incarcare Eroare baterie Eroare incarcare Mod DC
3enexnlit / Cuctema s MNpoeepka MNpoaoNKMTENBHOCTD Pexum
RU KpacHbii nopaaxke $YHKUMOHMpPOBaHMA MCNbITaHUA OwwnbKa 3arpyskm C6oit 6atapen | CHoi npu 3apafKe | NOCTOAHHOTO TOKa
sV Gron / Rod systemet ok Funktionstest pagér |Varaktighetstest pagar Lastfel Batterifel Laddningsfel DC-lage
napaka pri
SL zelena/rdeéa sistem OK preiskus funkcij v teku test vieku odpoved obremenitve F baterije polnjenju DC nacin
Prebiehajuce test Prebiehajuce test
SK | Zelend /Cervend |Systém v poriadku funkénosti doby trvania porucha naditanie porucha batérie | porucha nabijania DC mod
Fonksiyon testi Sure test devam
TR Yesil / Kirmizi Sistem TAMAM devam ediyor ediyor Yiik hatasi Pil Batasi Sarj hatasi DC modu

ansod.
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

TU HB IP20 G1 xHxx TU HB IP20 G1 xSxx
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This product contains a light source of energy efficiency class <C,D>

<CD> Bl 8:lsS dd e sgall juas e gl lio ggioy
To31 NPOAYKT BKIOUBA CBET/IMHEH M3TOUHKIK C KNac Ha eHepruiiHa edekTmeHocT <C,D>
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <C,D>,
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti <C,D>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <C,D>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <C,D>,

i

Toode sisaldab energiatShususe klassi <C,D> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <C,D>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <C,D>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <C,D>,

To TIPOLdV QUTO TIEPLEXEL PWTELVN TINYN TNG TAENG evepyelakng anddoong <C,D>,

Ez a termék egy <C,D> energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz,

=

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <C,D>,
Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <C,D>,

Siame gaminyje yra dviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <C,D>,

5

5

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢cjenza energetika <C,D>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <C,D>,

E]

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <C,D>,

]
3

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <C,D>,
Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <C,D>,
W3genne coaepXnT CTOYHWK CBeTa kacca sHeproadektnsHocty <C,D>,
Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <C,D>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti <C,D>,

Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <C,D>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <C,D>,

“
<

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <C,D>,

=
=

- =

Bu Uran, <C,D> enerji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynag icerir,

Lle BMpi6 MiCTUTb Akepeno cBiTna knacy eHeproedektnsHocTi <C,D>.

A J . . .
Disposal information
LK) P

IEC
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OMACHOCT OT ENEKTPUYECKWU YAAP

. W3kntouBaiiTe 3axpaHBaHeTOo Npean nposepka, MOHTaX Uan JeMOoHTax

. KnemHata kyTus TpsibBa Aa e NpaBuIHO 3a3eMeHa

OMACHOCT OT MOXAP

. 3a BXOAALLO U M3X0AALLI0 CBbp3BaHe 13non3gaiiTe camo kabenu, o406peHn o1
ieC. MnHumaneH pasmep 0,75 mm2.

. KnemHara kyTus TpsibBa Aa e NpaBuIHO 3a3eMeHa

CaMo 3a MHTepuopHa ynoTpe6a.

leD gpaiiBepbT TpsibBa fa ce 3axpaHBa ¢ 220-240 VaC, 50/60 hz 1 aa e cBbp3aH KbM
oTAe/NHa, NPaBNIHO 3a3eMeHa pa3k/iIoHeHa Bepura, 3aljnteHa c 16faMI'IGPOB aBToOMaTn4veH
npekbCBay.

CBET/IMHHVIAT U3TOYHVMK Ha Ta3u 1amna He MoXe /a ce NMOAMEeHS; KOraTo CBeTAVHHUST
W3TOYHUK AOCTUTHE Kpad Ha XUBOTa CU, uganata 1aMmna TpﬂBBa Aa ce nogmMmeHn.

TecToBY yCTPOICTBa 3a CreLleH pexvm Ha paboTa

ABapuiiHaTa cncTema TpsiGBa Aa ce NpoBepsiBa PefOBHO B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopea6bu.

KnemaTta Ha HekoMyTaLMOHHaTa IMHUS MO/ HanpexeHue, KOSTO 3axpaHBa CreLHNa
npeo6pa3syBaTen HenpekbCHATo, e ToUKaTa Ha CBbp3BaHe KbM OTAaneveHaTa 6asa 3a
TecTBaHe.

Mpu HopmanHa paboTa Ha namnaTa nHAvKaTopeH LED cBeTU B 3eN1eHO (40KaTO CrelwHUAT
npeo6pa3syBaTen 3apexga 6atepunTe).

3a Aa BUAMTE Aanu crneluHaTa amna paboTu NpaBUIHO, HEKOMYTaLMOHHATA IMHUSA NOZ
HanpexeHue ce NpekbCBa NOCPeACTBOM OTAaneyeHa 6asa v npekbcsay. B To3um cnyyait
CMeLHOTO OCBET/IeHME LLie Ce BKIOUM 1 3eNeHVAT UHAvKaTopeH LED e cnpe aa cBeTu B
3eneHo.

CS

NEBEZPECT UrAZU ELEKTrICKYM PrOUDEM

. Pred kontrolou, montazi ¢i demontazi vypnéte napajeni

. R&dné uzemnéte elektrickou skFifku

NEBEZPECI POZArU

. Pro vstupni/vystupni pfipojeni pouzivejte pouze IEC schvaleny vodi¢. Minimalni

prifez je 0,75 mmz2.
. Radné uzemnéte elektrickou skFitiku

Svitidlo je uréeno pouze pro vnitfni pouZiti.

Budi¢ LED musi byt napajeny napétim 220-240 V AC, 50/60Hz a pripojen k samostatnému
fadné

uzemnénému okruhu, jisténému jisticem 16 A.

Uzemnéni a pospojovani celé soustavy musi byt provedeno v souladu s IEC a mistnimi
predpisy.

Svételny zdroj tohoto svétla neni vyménny, pokud svételny zdroj dosdhne konce Zivotnosti,
musi byt vyménéno celé svétlo.

Test zafizeni pro nouzovy provoz

V pripadé vypadku baterie vymérite baterii - viz stav LED indikatoru

DA
RISIKo FoR ELEKTRISK ST@D
. SIa stremmen fra inden kontrol, montering eller afmontering
. Serg for korrekt jording af den elektriske indkapsling rISIKO FOr BrAND
. Anvend kun IEC-godkendt ledning til ind-/udgangsforbindelse Min. sterrelse
0,75 mma2.
] Serg for korrekt jording af den elektriske indkapsling

Kun til indenders brug.

LED-driveren skal tilfgres 220-240 V AC, 50/60 Hz og

tilsluttes et individuelt, korrekt jordet stremudtag, som er beskyttet med en 16 A
fejlstremsafbryder.

Hele installationen skal vaere fast masseforbundet og jordtilsluttet ifglge IEC-standarderne
og de geeldende lovkrav.

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nér lyskilden er udtjent, skal hele armaturet
udskiftes.

Test apparater for ngdfunktion
Udskift batteriet i tilfelde af batterisvigt - se indikator LED status

DE
GEFAHTr EINES STrOMSCHLAGS
. Vor Wartung, Einbau oder Ausbau die Stromversorgung abschalten
. Das Gehduse ordnungsgemaR erden
FEUErGEFAHr
. Fur Ein- und Ausgangsanschlisse nur Kabel mit IEC-Zulassung verwenden.
MindestgréRe 0,75 mm2.
. Das Gehduse ordnungsgemaR erden

Nur fur Einsatz im Innenraum.

Der LED-Treiber muss mit 220-240 VAC, 50/60 Hz versorgt und an einen individuellen, korrekt an
Masse gelegten Zweitstromkreis angeschlossen werden. Dieser muss mit einem
16-A-Schutzschalter ausgestattet sein.

Der Masseanschluss und die Verbindung des gesamten Systems mussen gemaf dem IEC sowie
den lokalen Vorschriften erfolgen. Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Ist das
Ende der Lebensdauer des Leuchtmittels erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht
werden.

Testgerate fur Notbetrieb
Ersetzen Sie die Batterie bei einem Batteriefehler - siehe LED-Status der Anzeige

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

. KAelote To peUpa TipLv amod éleyyo, eykatdotaon fi agaipeon

. ®povtiote va yelwBel owoTtd To NAEKTPLKO TiEPIPANpa

KINAYNOZ MYPKATIAZ

. ' Tt oVVEECN EL0OSOU/EEGSOU XPNOLUOTIOLOTE HOVO KAAWSLO EYKEKPLUEVO ATTO TN
Aebvn)

HAektpotexVLKn ETitpotr) (IEC).
EAdxLoto péyeBog 0,75 mm2
. ®povtiote va yelwBel cwoTd To NAEKTPLKO TIEPIBANHA

MOV yLa ECWTEPLKN XPrioN O€ OTEYVOUG XWPOUG.

H nAektpovikr) povasda LED Tipémet va tpogodoteltal pe 220-240 VAC, 50/60Hz kat va
£lval ouVSESEpEVN OE HEHOVWHEVO, OWOTA YELWHEVO KUKAWHA SLAKAASWONG, TIPOCTATEVOHEVO
amo SLAKOTTN KUKAWHATOG 16A.

H yelwon Kat NAEKTPLK CWHAETWON OAGKANPOU TOU CUCTHHATOG TIPETIEL VA Y(VEL CUHPWVA PE TOUG
KavoVvLopoUG TNG SLeBvolg NAEKTPOTEXVLKNG eTiLTpoTriG (IEC) Kat Toug Katd TOTIoUG LoYXVUOVTEG
KavoVvLopoUG.

O AQUTTAPAG AUTOU TOU YWTLOTIKOU oWpatog Sev avtikadiotatal. Otav KAELoeL Tov KUKAO whG
TOU, TIPETIEL VA aVTLKATACTABEL OAOKANPO TO PWTLOTLIKO CWHA.

'EAEYX0G OUGKEUWV yLa AELTOUPYLa EKTAKTNG QVAYKNG

AVTIKATAOTAOTE TNV Mmtatapla - Asite evselgn LED

.
RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

. Desconecte la alimentacién antes de realizar cualquier operacién de inspeccién,
instalacion o desmontaje.

. Conecte correctamente la caja eléctrica a tierra.

RIESGO DE INCENDIO

. Utilice solamente cable aprobado por IEC para las conexiones de entrada/salida.
Tamafio minimo 0.75 mm2.

. Conecte correctamente la caja eléctrica a tierra. Solo para uso interior.

El controlador LED debe recibir una alimentacién de 220-240 V CA, 50/60 Hz y

conectarse a un circuito de derivacion individual correctamente conectado a tierra, protegido por
un disyuntor de 16 A.

La conexién a tierra y las uniones de todo el sistema deberan realizarse con arreglo a los cédigos
IECy locales.

La fuente de iluminacién de esta luminaria no se puede sustituir; cuando la fuente de iluminacion
alcance el final de su vida util, se deberd sustituir la luminaria completa.

Dispositivos de prueba para el funcionamiento de emergencia
Reemplace la bateria en caso de fallo de la bateria - vea el estado del indicador LED

ELEKTRILOOGI OHT

. Lulitage toide enne Ulevaatamist, paigaldamist voi eemaldamist valja.

. Maandage korralikult kaitsekest.

SUTTIMISE OHT

. Kasutage sisend-/véljundihenduse jaoks ainult IEC heakskiiduga juhet.
Minimaalne suurus 0,75 mm2.

. Maandage korralikult kaitsekest.

Kasutamiseks ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas.

LED-juhtseadme vooluvarustus peab olema 220-240 VAC, 50/60 Hz ja olemea Ghendatud eraldi
korralikult maandatud haruahelasse, mida kaitseb 16 A kaitseldliti.

Kogu stisteemi maandus ja Gthendamine peab olema teostatud vastavalt IEC ja kohalikele
eeskirjadele.

Selle valgusti valgusallikas ei ole véljavahetatav; kui valgusallikas jduab oma té6ea I6ppu, tuleb
terve valgusti valja vahetada.

Katsetage seadmete td6tamist avariiolukorras

Aku tihjenemise korral asetage aku valja - naita margutuli LED olekut

FI
SAHKOISKUVAARA
. Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta
. Maadoita sdhkokotelo kunnolla
TULIPALOVAARA
. Kayta tulo-/1ahtoéliitdnndissa vain IEC-hyvéksyttya johtoa.
Minimikoko 0,75 mm2.
. Maadoita sahkékotelo kunnolla Vain sisakayttéon.

LED-ohjaimen syotén on oltava 220-240 VAC, 50/60Hz, ja

se on kytkettava erilliseen, kunnolla maadoitettuun piirihaaraan,

joka on suojattu 16 ampeerin sulakkeella.

Maadoituksessa ja koko jarjestelman liittdmisessa on noudatettava IEC-maarayksia ja paikallisia
madarayksia.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voida vaihtaa; kun valonlahde saavuttaa kayttéikansa lopun,
koko valaisin on vaihdettava.

Testauslaitteet hatakayttoa varten



Tarkista akun kunto ja vaihda tarvittaessa - katso LED osoitin

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

. Coupez l'alimentation électrique avant I'inspection, l'installation ou la dépose
. r eliez correctement le boitier électrique a la terre

RISQUE D'INCENDIE

. Pour les connexions d'entrée et de sortie, utilisez uniquement un cable
homologué par I'EC. Taille minimale 0,75 mmz2.

. Reliez correctement le boitier électrique a la terre

Réservé a l'utilisation en intérieur.
Le pilote de DEL doit étre alimenté en 220-240 VAC, 50/60 Hz et relié a un circuit de
dérivation
spécifique correctement relié a la terre et protégé par un disjoncteur 16A
La mise a la masse et la mise en continuité du systeme complet doivent étre réalisées
conformément aux normes IEC et locales.
La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable. Lorsqu'elle arrive en fin de
vie, il faut remplacer le luminaire complet.
Dispositifs d'essai pour le fonctionnement de secours
Remplacer la batterie en cas de batterie défectueuse
indicateur d'état.

Se référer au voyant LED

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

. Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije iskljucite napajanje

. Pravilno uzemljite kuciste s elektri¢nim komponentama

OPASNOST OD POZARA

. Za ulazni i izlazni priklju¢ak koristite iskljucivo Zice odobrene u skladu s IEC

propisima. Minimalna veli¢ina 0,75 mm2.

. Pravilno uzemljite kuciste s elektri¢nim komponentama

Samo za zatvorene prostore.

Za LED pogonski sklop potrebno je napajanje od 220 - 240 VAC, 50/60 Hz te ga je
potrebno spojiti na pojedinacni pravilno uzemljen mrezni kabel, zasti¢en osiguracem od
16 A.

Uzemljenje i spajanje cjelokupnog sustava mora se napraviti u skladu sa svim IEC i
lokalnim

propisima.

Zarulja ove svjetiljke nije zamjenjiva; kada se dosegne kraj vijeka trajanja, mora se
zamijeniti cijela svjetiljka.

Testiranje uredaja za rad u hitnim situacijama

Zamijenite bateriju u slucaju kvara baterije - pogledajte status LED indikatora

ARAMUTES VESZELYE!

. Atermék ellendrzése, felszerelése és leszerelése el6tt kapcsolja ki a
tapellatast.

. Gondoskodjon az elektromos szerelvények megfelel6 foldelésérdl.
TUZVESZELY!

. Csak IEC-jovahagyassal rendelkezé bemeneti/kimeneti csatlakozast
alkalmazzon.

A minimalis méret: 0,75 mm2.

. Gondoskodjon az elektromos szerelvények megfelel6 foldelésérdl. Csak

beltéri hasznalatra.

A LED-es meghajtot 220-240 V valtakozé feszlltségl és 50/60 Hz-es dram mellett
csatlakoztatni kell egy kulonallo, megfeleléen foldelt mellékaramkorhoz,

amelyet egy 16 amperes megszakitd véd.

A teljes rendszer foldelését és bekotését az IEC elSirdsainak, valamint a helyi
szabalyozasoknak megfelel6en kell megtenni.

Avilagitdegység fényforrasa nem cserélhetd: amikor a fényforrés kiég, a teljes
vilagitéegységet ki kell cserélni.

Tesztelje az eszkdzoket vészhelyzeti miikodésre

A vészhelyzeti rendszert rendszeresen ellendrizni kell a helyi szabalyozasoknak

megfeleléen.

Az akkumulatort meghibasodés esetén cserélni kell - 14sd visszajelz lampa éllapotat
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

. Disinserire I'alimentazione prima di procedere all'ispezione, allinstallazione o
allo smontaggio

. Collegare correttamente a massa I'alloggiamento

RISCHIO DI INCENDIO

. Utilizzare solo cavi approvati IEC per i collegamenti di ingresso/uscita.
Dimensioni minime 0,75 mm2.

. Collegare correttamente a massa l'alloggiamento Solo per utilizzo in interni.

Il driver per LED deve essere alimentato a 220-240 V c.a., 50/60Hz e collegato a un circuito

derivato collegato correttamente a massa e protetto da un un interruttore automatico da
16 A.

. Il collegamenti elettrici e a massa dell'intero impianto devono essere
conformi agli standard IEC e alle normative locali.

La sorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile; quando la sorgente
luminosa giunge al termine della vita operativa, sostituire I'intero apparecchio.

Verifica del funzionamento di emergenza dei dispositivi

Sostituire la batteria nel caso di malfunzionamento - verificare l'indicatore a LED

LEKTROS ISKROVOS RIZIKA

. Prie$ patikrinima, sumontavimg arba nuémima visada isjunkite maitinima.
. Tinkamai jZeminkite elektros jungciy déZute.

GAISRO RIZIKA

. |vesties ir iSvesties jungtims naudokite tik IEC patvirtintus laidus.
MaZiausias dydis - 0,75 mm2.

. Tinkamai jZeminkite elektros jungciy déZute. Galima naudoti tik viduje.

LED diskui turi bati tiekiama 220-240 V kintamoji srove, 50 / 60 Hz ir jis turi bati prijungtas

prie

atskiros tinkamai jZemintos grandinés, apsaugotos 16 A srovés pertraukikliu.
|Zeminti ir suklijuoti visg sistema reikia pagal vadovaujantis IEC ir vietiniais kodeksais.
Sios lempos viesos 3altinio pakeisti negalima; kai $viesos altinis perdega, visa lempa reikia pakeisti.

Patikrinkite prietaisy veikimg avariniu atveju

Pakeiskite akumuliatoriaus baterijos gedimg - Zr. Indikatoriaus lemputés buseng

ELEKTROSOKA RISK

. Pirms parbaudes, uzstadisanas vai nonemsanas izslédziet jaudu

. Pareizi iezeméjiet elektrisko savienojumu

UGUNSBISTAMIBAS RISKS

. levades/izvades savienojumam izmantojiet tikai IEC apstiprinatu vadu.
Minimalais izmérs 0,75mm2.

. Pareizi iezeméjiet elektrisko savienojumu

Izmantojiet tikai sausas telpas.

LED draiveri japiegada ar 220-240 VAC, 50/60Hz un un jasavieno ar pareizi iezemétu aizargshému, kuru
aizsarga 16A partraucgjs.

Visas sistémas iezemé&jumam un vadojumam jabat saskana ar IEC un viet&jiem noteikumiem. Gaismek|a
gaismas avots nav nomainams, kad gaismas avots sasniedz savas darbibas beigas, nepiecieSsams
nomainit visu gaismekli.

Parbaudiet ierices arkartas darbibai

Akumulatora bojajuma gadijuma nomainiet akumulatoru - skatiet indikatora LED statusu

GEVAAR VOOTr EEN ELEKTRISCHE SCHOK

. Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen

. Voorzie de elektrische behuizing van een correcte aarding

GEVAAR VOOR BRAND

. Gebruik alleen IEC-goedgekeurde bedrading voor ingaande/uitgaande aansluitingen.
Minimale afmeting 0,75 mm2.

. Voorzie de elektrische behuizing van een correcte aarding Alleen voor gebruik in huis.

De LED-driver moet worden voorzien van 220-240 VAC, 50/60 Hz en worden aangesloten op een
afzonderlijk, correct geaard vertakt circuit dat wordt beschermd door een zekering van 16A.

Het aarden en aansluiten van het volledige systeem moet worden uitgevoerd in overeenstemming met
IEC-codes en plaatselijke codes.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt heeft, moet de hele lamp worden vervangen.

Noodverlichting testen

Vervang de batterij in het geval van een batterijstoring - zie de status van de LED-lampjes

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

. Przed przystapieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytacz zasilanie.

. Zapewnij prawidtowe uziemienie obudowy.

RYZYKO POZARU

. Do potaczen wejsciowych/wyjsciowych nalezy stosowac wytgcznie przewody zatwierdzone
przez IEC.

Minimalny rozmiar 0,75 mm2.

. Zapewnij prawidtowe uziemienie obudowy.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach.
Zasilacz LED musi by¢ zasilany pragdem 220-240 VAC, 50/60 Hz oraz podtgczony do oddzielnego,
wiasciwie uziemionego obwodu odgatezionego, zabezpieczonego wytacznikiem 16 A.

Uziemienie i montaz catego uktadu nalezy wykona¢ zgodnie z normami IEC oraz przepisami lokalnymi.
Zrédto $wiatta w tej oprawie jest niewymienne; gdy skoficzy sie okres trwatosci zrédta $wiatta, trzeba
wymienic catg oprawe.

Przetestowac dziatanie awaryjne urzadzen

Wymien baterie w przypadku awarii akumulatora - patrz wskaznik LED wskaznika

PT
RISCO DE CHOQUE ELECTRICO!

. Desligue a alimentacdo antes da inspecao, instalagdo e desmontagem
. Ligue corretamente a caixa elétrica a massa

RISCO DE INCENDIO

« Utilize openas fios com homologacao IEC paraligacdes de entrada/saida.
Tamanho minimo 0,75 mm2.

. Ligue corretamente a caixa elétrica a massa

Apenas para uso no interior.

O controlador LED deve ser fornecido com 220-240 VCA, 50/60 Hz e

deve ser ligado a um circuito derivado individual devidamente ligado a massa,

protegido por um disjuntor de 16 A.

Aligacdo a massa e juncdo de todo o sistema deve ser feira, de acordo com a norma IEC e
regulamentos locais.

Afonte de luz desta lampada ndo pode ser substituida; quando a fonte de luz chegar ao fim da sua vida
Gtil deve substituir-se a lampada completa.

Verifique se os dispositivos estdo em funcionamento de emergéncia

Substitua a bateria em caso de falha -Veja o estado do indicador LED

PERICOL DE ELECTROCUTARE

. Opriti alimentarea cu curent inainte de a efectua orice operatii

de verificare, instalare sau inlaturare

. Efectuati o impamantare adecvata a instalatiei electrice PERICOL DE INCENDIU

. Folositi doar cabluri aprobate de IEC pentru conexiunea de intrare/iesire. Dimensiune

minima 0,75 mm2.



. Efectuati o iTmpamantare adecvata a instalatiei electrice

Doar pentru uz interior. NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
Driver-ul LED trebuie alimentat la o sursa de curent alternativ de 220-240 V, 50/60Hz si . Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izkljuite napajanje.

conectat la un circuit de ramificare individual, cu impamantare corespunzatoare . Pravilno ozemljite elektri¢no ohisje.
si protejat de un intrerupator de 16 A. NEVARNOST POZARA
Legarea la pamant si conectarea intregului sistem trebuie efectuate in conformitate cu . Za vhodno/izhodno povezavo uporabite samo vodnik, ki so ga odobrili pri IEC.
directiva IEC si toate directivele locale. Najmanjsa velikost 0,75 mm2.
Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; odata ce i s-a incheiat durata Pravilno ozemljite elektricno ohisje.
de viata, corpul de iluminat trebuie inlocuit integral.
Dispozitive de testare a functionarii in situatii de urgenta Samo za uporabo v notranjih prostorih.
Inlocuiti bateria in caz de eroare baterie - vezi status indicator LED Napajalnik za LED morate prikljuciti na izmeni¢no napetost 220-240 V (50/60 Hz) in

ga povezati s posamicnim pravilno ozemljenim vodom, zas¢itenim s 16-ampersko varovalko.

Ozemljitev in spajanje celotnega sistema morata biti izvedeni skladno s pravilniki Mednarodne
ONACHOCTb nOPA>KEHII1fl 3nEKTPIIT4ECKIITM TOKOM elektrotehniske komisije (IEC) in lokalnimi pravilniki.
. Mepes NPOBEPKOW, yCTAHOBKOI AW CHATVEM BblK/ItOYaiiTe nuTaHe. Vira svetlobe v tej svetilki ni mogoce zamenjati; ob koncu Zivljenjske dobe vira svetlobe je treba
. MpaBuabHO 3a3eManTe 31eKTPUYECKINA KOXYX. zamenjati celotno svetilko.
OnACHOCTb BO3rOPAHII1fl Naprave za preizkus zasilnega delovanja
. Mcnonb3syiiTe Ans BXOAHBIX U BbIXOAHBIX COeAVIHEHWNA TONBKO NPOBOAKY, V primeru izpada akumulatorja zamenjajte baterijo - glejte stanje LED indikatorja

oTBeyatoLLyto TpebosaHuaM IEC.
MwuHuManbHasa naowagb cedeHns 0,75 KB.MM.

. MpaBuibHO 3a3eManTe INeKTPUYECKIA KOXYX. 115 NCNOob30BaHNs TONBKO B RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR
rnoMeLLeHnsX. . Stang av natspanningen fore kontroll, installation eller demontering
. Jorda det elektriska héljet korrekt
CBeToANOAHbBIV ApaliBep A0/XeH nonyyaTk nepemeHHbI Tok 220-240 B, 50/60 ruy n BRANDFARA
NOAKNOYATLCS K MHANBUAYANbHO 3a3eMNIEHHOV OTBETBAEHHOW Lienu, koTopas JOMXHA  * Anvand endast IEC-godkanda ledningar for ingdende/utgaende anslutningar. Minsta
6bITb 3allyLLieHa npepbiBaTenemM Ha 16 A. tillatna tvarsnittsarea ar 0,75 mmz2.
3asem/eHVe 1 ypaBHMBaHVe NoTeHUManos Ans cucTembl B LLeSIOM AOMKHBI 6bITb BbINOAHEHbI * Jorda det elektriska héljet korrekt
B cootBeTcTBUM C |IEC 1 MECTHLIMY CTaHAapTaMu.
MCTOYHMK CBeTa B 3TOM OCBETUTeNIbHOM Mpubope He MoANexXUT 3ameHe. Koraa UcTouHnK Endast for anvandning inomhus.
cBeTa yTpayvBaeT paboToCroCOBHOCTb, OCBETUTENbHBIN NPUBOpP creayeT 3aMeHNTb LED-drivdonet ska anslutas till 220-240 V AC, 50/60 Hz, och anslutas till en separat, jordad
MONHOCTbIO. sakringskrets som &r skyddad med en 16 A automatsakring.
Jordning och anslutning av hela systemet ska utforas enligt IEC och lokala bestammelser.
McnbiTaHne Nprbopos Ha paboTy B aBapUNHOM pexunme Ljuskéllan for denna lampa &r inte utbytbar; nér ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela lampan
bytas.
3aMeHUTe akkyMynsaTop B Cydvae oTkasa 6aTapen - cM. COCTOsHVE UHAMKATOpa UHAVKaTopa
Testa anordningar for nddfunktion
RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
. Pred kontrolou, in3talaciou alebo vyberanim vypnite napajanie Byt ut batteriet vid fel i batteriet - se indikatorlampans status
. Poriadne uzemnite kryt elektrického zariadenia
NEBEZPECENSTVO POZIARU TR
. Na pripojenie vstupu/vystupu pouZite len kabel so schvalenim IEC. Minimélne ELEKTRIK CARPMASI RiSKi
rozmery 0,75 mm2. . Kontrol, kurulum ve sékme islemlerinden énce gli¢ baglantisi kesin
. Poriadne uzemnite kryt elektrického zariadenia . Elektrik muhafazasini diizguin bir sekilde topraklayin
YANGIN RISKi
Na na pouZitie v interiéri. . Giris ve cikis baglantilari icin yalnizca IEC onayli kablo kullanin. Minimum ebat 0,75 mm2.
Do budiaceho obvodu LED sa musi privadzat 220-240 VAC, 50/60 Hz a musi sa pripojit k . Elektrik muhafazasini diizgiin bir sekilde topraklayin Sadece bina ici kullanim igindir.
individualne a poriadne uzemnenému okruhu vetvy, ktory chrani 16 A prerusovac obvodu. LED surticiisti 220-240 VAC, 50/60 ile beslenmeli, duizglin bir sekilde topraklanmis, ayri bir
Uzemnenie a spajania celkového systému sa musia vykonat v stlade s IEC a miestnymi bransman devresine baglanmali ve 16A devre kesiciyle korunmalidir.
nariadeniami. Butln sistemin topraklamasi ve birlestirilmesi IEC normlarina ve yerel yasalara uygun olmalidir.
Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit; ked svetelné zdroje dosiahnu koniec svojej Bu armaturin sik kaynagi degistirilebilir degildir; 1sik kaynaginin kullanim émri sona erdiginde tim
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo. armatir degistirilmelidir.
Testovacie zariadenia pre nidzovud prevadzku Acil durum calismasi igin test cihazlari
V pripade vypadku batérie vymerite batériu - vid stav LED indikatora Pil arizasi durumunda pili degistirin - bkz. Gosterge LED durumu

This product should not be discarded as unsorted waste but must be sent to
separate collection facilities for recovery and recycling.

Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden, sondern muss
zur Wiedergewinnung und zum Recycling an getrennte Sammelstellen geschickt

B  erden.

Tungsram Operations is constantly developing and improving its products. For this reason, all product descriptions in this sheet are
intended as a general guide, and we may change specifications time to time in the interest of product development, without prior
notification or public announcement. All descriptions in this publication present only general particulars of the goods to which they refer
and shall not form part of any contract. Data in this guide has been obtained in controlled experimental conditions. However, cannot

WWW . t u n gS ra m . C O m except any liability arising from the reliance on such data tot he extent permitted by law.
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